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matrilineal relatives are both looked to for support, there is a distinct tendency to 
patrilocal residence. Thus each Serente village to-day consists of one, or at the 
most two patrilineal extended families or lineages, plus a few hangers on. It is 
within the se lineages, which correspond to the aboriginal clans, that the respon
sibilities of kinship are taken most seriously. Yet it is only with the greatest 
difficulty that an investigator can obtain the clan names for them from those 
old men, who, as they say, »have studied much«. Their infornution was, however, 
surprisingly consistent and gave the following picture: 

Village 
Gurgulho 

Boqueirão 

Porteiras 

Baixa Funda 

Clans 
The majority of the men belong to the wairí (sdakrã) moiety, 
whose clans are not nowadays differentiated by the Serente. 
Some of the elders had an idea that the Gurgulho villagers were 
of the kreprehí clan. One man, known to be a krozaké is regarded 
as »not one of our people«. 
The large majority of the men are again wairí, though in this 
village there are representatives of the kuzf, the k'bazí, and klitó. 
wairí and kuzf are almost exactly equal in their representation 
among the men. There is only one k' bazí man, and a small 
family of krozaké, who have now established themselves in 
isolation from the rest of the community. 
The men are equally divided between the krozaké and the kuzf. 

Thus the »clans« mentioned in Nimuendajú's monograph are to-day identifiable 
in these patrilineal lineages. Further, their localisation, as shown schematically 
above, seems to me to be an adequate demonstration of the unity of the lineage 
group even in these days of extreme social disorganisation, and supports my 
hypothesis that the patrilineall lineages were in fact the most significant feature 
of Serente social structure.#In all probability Nimuendajú did not discover _the 
function of the »clans« because they did not appear as clearly defined units on 
any particular occasion, and it would certainly not have occurred to his .informants 
to stress their importance. 

ln view of this analysis of Serente social structure, and especially of the rôle 
of the lineages and of the men' s associations, I cannot accept Lévi-Strauss' con
clusion that the various types of grouping to be found among the Boróro, the 
Eastern Timbira, the Apinayé and the Serente: » ..... do not represent, as in 
Australia, so many formations endowed with functional value, but rather a 
series of translations, each parcial and incomplete, of the san1e underlying structure, 
which they reproduce in several copies, without ever succeeding in expressing 
or exhausting its full reality«. 
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1 believe, on the contrary, that there are significant diff erences between the 
groupings which he is seeking to combine in some sort of organic whole. Thus 
the three endogamous groups among the Boróro, whose existence he clearly 
demonstrates, may be compared with the Apinayé marriage classes, which involve 
four endogamous groups, but cannot be likened to the Serente associations or 
the Canella age-classes, simply because these latter institutions involve a cyclical 
rotation (15). Similarly it is misleading to compare the rôle of the mother's 
brother as protector of his sister' s daughter against her husband and his kin in 
Timbira society, which is matrilineal, and in Serente society, which is patrilineal. 
Moreover the existence of consecutive kinship terms among the Canella does 
not, as we have already shown for the Serente, necessarily have any correlation 
with a particular form of marriage. Such terms can ·equally well be explained in 
terms of the structural principles 0perating in matrilineal societies, as Lowie 
and Radcliffe-Brown have shown (16). Unfortunately, I have not the time to 
demonstrate this here. · 

To sum up .then, I believe that the features of aboriginal Serente social structure 
are, so far as we know, consistent with a sy~tem of patrilineal exogamous , 
moieties, subdivided into patrilineal lineages. These lineages are far more signi
ficant units in the social life of the tribe than their formal functions indicate, 
and than has hitherto been supposed. Yet, while I join whole-heartedly in Lévi
Strauss' exhortation for a fresh approach to the problen1s of social organisation 
an1ong these tribes, Iam convinced that, in the present state of our knowledge, 
it is pren1ature to draw conclusions from apparent siinilarities insocial structure. 
Unless individual institutions are compared as parts of their cultural complex, 
and with full regard to what we know about their functions, social anthropol
ogists may well make the inistakes of the early diffusionists, in their desire to 
produce order out of chaos. 

Man speaking: 
i-krdá 

i-mumã 
(3rd pers. iptokwá) 

APPENDIX 

KINSHIP TERMINOLOGY 

father's mother (and her siblings)/ father's father (and 
his siblings)/ inother's mother (and her 'siblings)/ 
1nother' s father ( and his siblings). 

father / father' s brother / father' s father' s brother' s 
son / father' s mother' s sister' s son / mother' s sister' s 
husband. -

• 



i-natké 
' (3rd pers. separkwá) 

nõkliekwá 
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1nother / mother' s sister / mother' s father' s brother' s 
daughter / father' s brother' s wife / n1other' s brother' s 
daughter / father' s father' s brother' s son' s wife. 

(3 rd pers. kremzukwá) 
mother' s brother / n1other' s brother' s wife / n1other' s 
brother' s son / mother' s father' s brother' s son. 

i-tbe 

i-kumre 

~ - ' 1-non 

kremzú 

bremi 

baknõ 

i-kra 

i-nihrdú 

i-mrõ 

i-zakmu 

' asai 

aikãrí 

father' s sister / father' s father' s brother' s daughter. 

elder siblings + (if elder) - mother's sister's children / 
father' s brother' s children / father' s father' s brother~s 
son' s children / mother' s n1other' s sister' s daughter' s 
children. 

designates all relatives m the class of »i-kumre« if 
they are younger than ego. 

father' s father' s brother' s daughter' s children / father' s 
sister' s children / sister' s children / father' s brother' s 
daughter' s children. 

brother' s son / wife' s sister' s son . 

brother' s daughter / wife' s sister' s daughter. 

son / daughter. 

son' s children / daughter' s children. 

wife. 

mother' s sister' s daughter' s husband / father' s father' s 
9rother' s daughter' s husband / father' s sister' s husband 
/ father' s sister' s daughter' s husband / father' s brother' s 
daughter' s husband / sister' s husband / sister' s daugh
ter' s husband / daughter' s husband / daughter' s 
daughter's husband / son's daughter's husband. 

sister' s son' s wife / son' s wife / brother' s son' s wife / 
father' s sister' s son' s wife / son' s son' s wife / daugh
ter' s son' s wife. 

brother' s daughter' s husband / wife' s 1nother' s sister' s 
son j wife' s father' s brother' s son / wife' s brother / 
wife' s brother' s son. 
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Woman speaking: 
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mother' s sister' s son' s wife / father' s brother' s son' s 
wife / brother' s wife / wife' s mother' s sister' s daugh
ter / wife' s father' s brother' s daughter / wife' s sister / 
wife's brother's wife / wife's brother's d:aughter. 

wife's father (and his siblings) / wife's mother (and 
her siblings) / wife' s father' s parents / wife' s mother' s 
parents. 

(N. B. Where a won1an uses a kinship term to designate exactly the sarne 
categories of relatives as a n1an, then its equivalents are listed thus: »= Man«). 

i-krdá 
i-mumã 

i-natké 
' i-kumrê 

N - f 1-non 
nõkliekwá 
i-tbe 

kremzú 

bremi 

baknõ 

N kr' 1- a 

i-nihrdú 

i-mrõ 

i-zakmu 

~ 

= Man. 
= Man. 

= Man. 
= Man. 
=Man. 
=Man. 
=Man. 

F 

Í 

husband' s sister' s children. 

sister' s son / father' s sister' s son / father' s father' s 
brother' s daughter' s son / husband' s brother' s son. 

sister' s daughter / father' s sister' s daughter / father' s 
father's brother's daughter's daughter / husband's 
brother's daughter. 

=Man. 
=Man. 

husband. 

father' s sister' s husband / brother' s daughter' s husband 
/ daughter' s husband / sister' s daughter' s husband / 
son' s daughter' s husband / daughter' s daughter' s 
husband . 

• 
• 
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snikmü father' s brother' s daughter' s husband / sister' s husband 
/ mother' s sister' s daughter' s husband / husband' s 
brother and his parallel cousins (male). 

I asai brother' s wife / father' s brother' s son' s wife / mother's 
sister' s son' s wife / brother' s son' s wif e / sister' s son' s 
wife / son' s wife / daughter' s son' s wif e / son' s son' s 
wife. 

' I n1. za1 husband's sister and her parallel cousins (fen1ale). 

ain1ãplí 

1 Lévi-Strauss, 1952. 
2 Nimuendajú, 1939, 1942, 1946. 
s Nimuendajú, 1942 p. 22. 

=Man. 

4 Radcliffe-Brown, 1952b pp. 49 et seq. 
6 Uvi-Strauss, 1952 p. 303. 
6 Radcliffe-Brown, 1952b p. 72. 
7 Lévi-Strauss, 1949 p. 562. 
8 Lévi-Strauss, 1952 p. 304. 
9 Nimuendajú, 1942 p. 26. 
1º Nimuendajú, 1942 pp. 26-27. 
11 Lévi-Strauss, 1952 pp. 304-305. 
12 Nimuend'!iú, 1942 pp. 61-62. 
13 Radcliffe-Brown, 1952a pp. 15 et seq. 
u Lowie, 1950 p. 350. 
ló Nimuendajú, 1946 p. 91. 

NOTES 

16 Lowie, 1950 p. 70 and Radcliffe-Brown, 1952b pp. 76-77. 
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